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Summary of rights called for by Fitrah (instinct/natural

disposition) and approved by the Shari’ah (Islamic
legislation) in the English language.

By Ibn Uthaymeen - may Allah have mercy on him.

Kopsavilkums par tiesibam, kuras prasa daba un apstiprina

Sariats**

Autors: Ibn Utmeins — lai Allah vinam pieskir Zelastibu.
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1- The rights of Allah the Most High:
Allaha Augstaka tiesibas

To worship Him Alone without any partners, and that you
be a humble, submissive worshipper to Him, obeying His
commands, avoiding His prohibitions, and believing in
what He informed us about. It is a perfect Aqgeedah



(Islamic creed), belief in the truth, and righteous fruitful
deeds. It’s an Ageedah based on love and glorification; its
fruit is sincerity and perseverance.

Vinam jakalpo vienigi, bez pieskirSanas lidzgoda, budams
pazemigs un paklavigs vergs, ievérojot Vina pavéles,
izvairoties no aizliegumiem un ticot Vina zinam. Ta ir

pilniga ticiba (Ageedah), balstita uz milestibu un godbijibu,
un tas auglis ir sirsniba un neatlaidiba..
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2- The rights of the Messenger of Allah &5:
Allaha Praviesa (£8) tiesibas
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The right of the Messenger of Allah &5 is to be honored,
respected, and glorified appropriately without
exaggeration nor deficiency.

Also believing him in what he has informed us about past
and future events, doing what he commanded us to do,
avoiding what he prohibited, believing that his guidance is



the perfect guidance, and defending his Sharee’ah (Islamic
legislation) and guidance.

Vinu ir pienacis godat, cienit un celt cienu atbilstosi, bez
parspiléjuma vai nepietiekamibas. Ticiba vina véstijumiem
par pagatni un nakotni, ievérosSana vina pavéelem,
izvairisanas no aizliegta, un parlieciba, ka vina vadiba ir
pilnigaka. Aizstavét vina Sariatu un vadibu.
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3- The rights of the Parents:

Vecaku tiesibas
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Be righteous to them by treating them with goodness in
word and deed, with money and the body, and obeying

their commands in that which is not disobedience to Allah
and doesn’t cause any harm to you.

But labs pret viniem — ar labiem vardiem un darbiem,
manta un kermeni, paklausot vinu pavéelém, ja tas nav
pretruna ar Allaha gribu un nekaité pasam.
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4- The rights of children:



Bernu tiesibas
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1- Upbringing: it is the development of religion and morals
in their hearts to a high standard.

2- To spend on them in a reasonable manner, without
extravagance nor negligence.

3-Not to give preference to any of them over the other
in spending and gifts.

1. Audzinasana — veicinat religiju un morali vinu sirdis.

2. Atbalsts —iztérét uz viniem sapratigi, bez
izSkérdibas vai zudumiem.

3. Neizvirzit nevienu bérnu par otru davanu vai
atbalsta zina.
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5- The rights of relatives:

Radinieku tiesibas
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To uphold ties of kinship with kindness by using your social
position, physical efforts to benefit them, and financially
depending on how close and needy they are.

Uzturéet radniecibas saites ar labestibu — izmantojot savu
socialo stavokli, fizisko palidzibu un finansialu atbalstu
atkariba no tuvibas un vajadzibam.

CREIIUNRES
6- The rights of spouses:

Laulato tiesibas
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To live with each other in a kind manner and give the right
that is due to him with tolerance and ease without any
compulsion or procrastination in fulfilling each other’s

rights.



Dzivot kopa ar labestibu, pieskirot savstarpéjas tiesibas ar
pacietibu un vieglumu, bez vilcinasanas.

Among the rights of the wife over her husband: that he
fulfils the duty of spending on her in terms of food, drink,
clothing, housing and so on, and that he treats all his wives
equally.

Vinam janodrosSina vinas iztika — partika, apgérbs, majvieta
utt., un jaizturas taisnigi pret visam sievam (ja ir vairakas).
Among the husband’s rights over his wife: that she obeys
him in that which is not disobedience of Allah, protects his

secrets and wealth, and does not do something that would
spoil his complete enjoyment.

Vinai japaklaujas viram, kas nav pretruna ar Allaha gribu,
jasarga vina noslépumi un 1pasums, un jaizvairas no
darbiem, kas sabojatu vina laimi.
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7- The rights of rulers and subjects:

Valdnieku un iedzivotaju tiesibas
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The rights of the subjects on the rulers: to carry out the
trust that Allah has given them and obligated upon them,
such as advising their subjects and taking them on the
right path that guarantees their benefit in this world and
the hereafter, and that is by following the path of the
believers.

ledzivotaju tiesibas pret valdniekiem:

Viniem jaizpilda uzticétie pienakumi — vadit sabiedribu
taisniga cela, kas nodrosSina labklajibu Saja un nakamaja
dzive, sekojot ticigo celam.

The rights of rulers over the subjects are: advising them in
what a person is responsible for in their affairs, reminding
them if they become negligent, making Du’a’ (praying) for
them if they deviate from the truth, obeying their
commands in that which is not disobedience to Allah, and
helping them.

ledzivotajiem jasniedz padomi, jaatgadina, ja vini kladusi,
jaltdz par viniem, ja tie novirzas no taisnibas, un
japaklaujas vinu pavelém, ja tas nav pretruna ar Allaha
gribu.
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8- The rights of the neighbors:
Kaiminu tiesibas
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A neighbor is someone who lives close to you. You should
be good to him with what you can using money, social
position, and help. You should also refrain from any verbal
or physical harm.

Kaimins ir tas, kas dzivo tuvuma. Vinam jaizrada labestiba
— ar naudu, ietekmi un palidzibu, ka ar1 jaizvairas no
kaitésanas.

1- If he is a relative and a Muslim, he has three rights:
the right of the neighbor, the right of kinship, and the
right of Islam.



Ja kaimins ir musulmanu radinieks, vinam ir tris tiesibas:
kaimina, radniecibas un islama tiesibas.

2- If he is a Muslim but not a relative, he has two rights:
the right of the neighbor and the right of Islam.
Ja vins ir musulmanu, bet ne radinieks — divas:
kaimina un islama tiesibas.
3- Likewise, if he is a relative and is not a Muslim, he has
two rights: the right of the neighbor and the right of
kinship.

Ja vins ir radinieks, bet ne musulmanu — divas: kaimina
un radniecibas tiesibas.

4- If he is not related and is a non-Muslim, he has only
one right: the right of the neighbor.
Ja vins nav ne radinieks, ne musulmanu — tikai viena:
kaimina tiesibas.
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9- The rights of Muslims in general:

Musulmana tiesibas pret citu musulmani
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From them is: giving Salam; if he invites you, accept the
invitation; if he asks you for advice, advise him; if he
sneezes and says 'Alhamdulillah’, say 'Yarhamukallah'; if he
is sick, visit him; if he dies, follow his funeral; avoid causing
him any harm.

Musulmana tiesibas pret citu musulmani ir daudzskaitligas,

un to butibu var apkopot ar Praviesa (ticibai un miers lai ir

ar vinu) vardiem: "Musulmanis ir savam musulmana bralim

bralis." Sis bralibas prasibu izpilde mudinas cilvéku tiekties

péc visa laba savam ticibas bralim un izvairities no visa, kas
vinam var kaitet

"Starp Sim [tiesibam] ir:
- sveicinasana ar 'salamu’,
- atbildésana uz uzaicinajumu,
- godiga padoma dosana, ja to ludz,

- atsauciba, ja kads Skaudot saca 'alhamdulillah’ (teicot
'Jahhamukallah'),



- slimibas apmeklésana,
- béru pavadiSana,
- un kaitéjuma noveérsana."

The rights of a Muslim over a Muslim are many, and they
can be summarized in meaning by the Prophet's & saying:
“A Muslim is a brother to a Muslim." Fulfilling the
requirements of this brotherhood will make a person
strive to seek all goodness for his Muslim brother and
avoid anything that harms him.

Musulmana tiesibas pret citu musulmani ir daudzskaitligas,
un to butibu var apkopot ar Praviesa (ticibai un miers lai ir
ar vinu) vardiem: "Musulmanis ir savam musulmana bralim
bralis." Sis bralibas prasibu izpilde mudinas cilvéku tiekties
péc visa laba savam ticibas bralim un izvairities no visa, kas
vinam var kaitet
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10-The rights of non-Muslims:

Nemusulmanu tiesibas
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A Muslim ruler must rule over them with the law of Islam
in their lives, wealth, and honor, set limits on them
according to what is Haram (forbidden), and he must
protect them and not harm them.

Musulmanu valdniekam ir javalda par viniem saskana ar
islama likumiem vinu dzives, 1paSuma un goda, jaiestata
robezas saskana ar to, kas ir harams (aizliegts), un vinam ir
pienakums vinus aizsargat un nekaitét."**.

The disbelievers must be distinguished from Muslims in
dress code. Also, they must not show (i.e., publicly)
anything objectionable in Islam or any of the rituals of
their religion, like the bell or the cross.

nemusulmanu tiesibas islama valsti, kur viniem ir atlauts
praktizét savu religiju privati, bet viniem vajadzétu
izvairities no publiskas izpausmes, kas ir pretruna ar islama
macibu (pieméram, zvanu dvaninasana vai uzskatami
krustu izradiSana



